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دليل التعليمات
دفاية حائط مصنوعة من السيراميك

 

كصورة(، )ملاحظة: يجب أن يكون وقت إيقاف التشغيل بعد وقت التشغيل، وإذا كان وقت التشغيل مثل وقت إيقاف 
E :التشغيل، فستكون الوحدة في وضع الاستعداد( انظر أدناه
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49 درجة مئوية(، اضغط على "−/+" لضبط درجة الحرارة المطلوبة )نطاق درجة الحرارة من 10 إلى   )7
كرر الخطوات من 2-7 أعلاه، ويمكنك ضبط البرنامج الأسبوعي بأكمله )لكل يوم، بدء عمل كل جزء، ووقت إيقاف   )8

التشغيل(.
بعدالإعداد أعلاه، اضغط على "DAY" واختر وحدة التشغيل ليوم في الأسبوع، ثم اضغط على "EDIT" لاختيار   )9
 49 وقت التشغيل في اليوم "−/+" to set لضبط درجة الحرارة المرغوب فيها )نطاق درجة الحرارة من 10 إلى 

درجة مئوية(، اضغط على "OK" لتأكيد الإعداد.
لإلغاء الوظيفة الأسبوعية، اضغط على "P" مرة أخرى، وسينطفئ ضوء "P". سيتوقف البرنامج الأسبوعي. سيعود   )10

المنتج إلى وضع عمل الوظيفة السابقة.

ملاحظة:
بعد انتهاء الإعداد أعلاه سيعمل البرنامج "P"، اضغط على "DAY / EDIT / TIME/on / TIME/off" للتحقق   -

من ضبط الوقت لكل يوم والفترات الزمنية،
الفترات الزمنية للتشغيل 24~00 ساعة، لا يُمكن الضبط بالدقائق؛  -

لا يُمكن ضبط "وقت/الإيقاف" أقل من "وقت/التشغيل"؛  -
في حالة ضبط "وقت/التشغيل" مثل "وقت/الإيقاف"، ستدخل الفترة الزمنية في وضع الاستعداد؛  -

ملاحظة:
إذا تم إيقاف التشغيل أو انقطع التيار الكهربائي أو التوصيل، فسيكون بحاجة لإعادة ضبطه.  -

-  يُمكنك الضغط على SET للتحقق من ضبط الوقت/اليوم.

 ضبط الكشف عن نافذة مفتوحة )فقط بواسطة جهاز التحكم عن بُعد(:
 "، وسيدخل المنتج في وضع العمل. التدفئة للحظات حتى يصل إلى وضع مستقر. اضغط على "   .)1

/درجة مئوية" ؛ ستعرض درجة الحرارة "23"  " بواسطة جهاز التحكم عن بُعد، ستُضيئ " اضغط على "  .)2
بشكل افتراضي. اضغط على "−/+" لضبط درجة الحرارة المطلوبة. في وضع كشف النوافذ المفتوحة، بمجرد أن 
تنخفض درجة الحرارة المحيطة من 5 إلى 10 درجات مئوية خلال 10 دقائق، سيتوقف المنتج عن العمل خلال 30 

 " لتشغيل المنتج. دقيقة ويدخل في وضع الاستعداد. ثم اضغط على " 
" وسيعود المنتج لوضع العمل السابق. " لإيقاف كشف النافذة المفتوحة، سينطفئ ضوء " اضغط على "  .)3

F في الأدنى مثال على ضبط درجة حرارة 23 درجة مئوية أثناء كشف النافذة المفتوحة.
عند تشغيل كلًا من الكشف عن النافذة المفتوحة والبرنامج الأسبوعي في الوقت نفسه، أثناء فترة إيقاف البرنامج   .)4
الأسبوعي، فلن يعمل المنتج. في وضع العمل للبرنامج الأسبوعي، تتوقف درجة الحرارة على درجة حرارة الضبط 

للكشف عن النوافذ المفتوحة. G في الأدنى مثال على ذلك:

F G

ملاحظة:
قبل تشغيل البرنامج الأسبوعي: يجب ضبط اليوم والفترة الزمنية، وإلا فإن الحالة الافتراضية الأسبوعية ستكون   -

"00"، والتي لا تعمل.
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لصيانة والتنظيف
تحذير: لا تستخدم أبدًا مواد التنظيف، فالمواد الكيماوية تٌتلف الأجزاء البلاستيكية.  -

تحذير: دع الجهاز يبرد تمامًا قبل التعامل معه أو تنظيفه.  -
لمنع خطر نشوب حريق أو الصعق بالكهرباء داخل الجهاز.  -

قم بتنظيف الجدار الخارجي للجهاز عن طريق حكه برفق باستخدام قطعة قماش ناعمة مبللة، إما باستخدام صابون   -
أو بدونه.

قم بتنظيف مدخل الهواء ومخرج فتحات تهوية المروحة بانتظام.  -

المواصفات الفنية
220-240 فولت • 50 هرتز • 2000 واط

التخلص   من   الجهاز   بطريقة   صديقة   للبيئة
يمكنك   المساعدة   في   حماية   البيئة !  رجاء   تذكر   احترام   القوانين   المحلية :  سلم   الأجهزة   الكهربية   التي   لاتعمل   إلى  

 مركز   مناسب   للتخلص   من   المخلفات .  



BEDIENUNGSANLEITUNG
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, 
um das Gerät korrekt betreiben zu können.

ANSCHLUSS AN NETZSTROM
Stellen Sie sicher, dass die Spannung in Ihrem 
Haushalt mit der auf dem Leistungsschild ange-
gebenen Spannung übereinstimmt.

Warnung: Es besteht das Risiko eines Brands, 
Stromschlags, von Verletzungen und Sachschä-
den.
Bevor Sie dieses Gerät benutzen, befolgen 
Sie während der Montage, Verwendung und 
Wartung immer die Sicherheitshinweise.

SICHERHEITSHINWEISE
1.   Der Heizlüfter sollte mit der Lüftungsöffnung 

nach unten an die Wand gehängt, oder auf 
einer flachen Oberfläche aufgestellt werden. 
Das Gerät auf keinen Fall abfallend oder 
schräg aufstellen. 

2.   Den Heizlüfter nicht in Räumen mit 
brennbaren Stoffen oder explosiven Gasen 
verwenden. Die Lüftungsöffnung nicht abde-
cken. 

3.   Ist das Gerätekabel beschädigt, muss es 
vom Hersteller oder dessen Kundendienst 
oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 

4.   Wenn niemand im Haus ist und bei Re-
paraturen am Gerät muss der Heizlüfter 
ausgesteckt werden. 

5.   Den Heizlüfter nicht mit nassen Händen 
oder anderen Stromleitern berühren. 

6.   Falls der Motor nicht richtig funktioniert, das 
Gerät sofort ausschalten. 

7.   Wenn der Motor in Betrieb ist, sollten die 
Türen und Fenster nicht ständig geöffnet 
und geschlossen werden, da dies die Heiz-
leistung beeinflusst. 

8.   Zum Ausschalten des Geräts die Taste On/
Off (An/Aus) auf die Position »Off« setzen. 
Der Ventilator läuft danach noch für ca. 30 
Sekunden und kühle Luft wird ausgestoßen. 
Anschließend stoppt das Gerät und Sie 
können den Stecker ziehen. 

9.   Der Heizlüfter muss an die Wand gehängt 
werden. Achten Sie im Badezimmer darauf, 
dass er in ausreichender Entfernung vom 
Wasser angebracht wird. 

10.  Verwenden Sie für die Fernbedienung 1x 
CR2025 Batterie. 

11.  Beauftragen Sie für eventuelle Reparaturen 
ausschließlich qualifizierte Fachkräfte oder 

den Reparaturdienst unseres Unterneh-
mens. 

12.  Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
verminderten physischen, sensorischen und 
geistigen Fähigkeiten oder unzureichender 
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei 
denn, es wurden Anleitungen betreffs der 
Benutzung des Geräts durch eine verant-
wortliche Aufsichtsperson erteilt. 

13.  Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Gerät spielen. 

14. Reinigung und Wartung durch den Benutzer 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

15. Kinder unter 3 Jahren sollten von diesem 
Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie 
werden ständig überwacht.

16. Kinder im Alter von 3 Jahren und weniger als 
8 Jahren dürfen das Gerät nur dann an- und 
ausschalten, wenn es an seinem vorgese-
henen normalen Betriebsort aufgestellt oder 
montiert wurde und sie beaufsichtigt werden 
oder sie in der sicheren Benutzung des 
Gerätes angeleitet wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im 
Alter von 3 Jahren und weniger als 8 Jahren 
dürfen das Gerät nicht anschließen, ein-
stellen und reinigen oder Wartungsarbeiten 
durchführen.

17. VORSICHT - Einige Teile dieses Geräts kön-
nen sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist 
dort notwendig, wo Kinder und gefährdete 
Personen anwesend sind.

18. VORSICHT: Um eine Gefährdung durch ver-
sehentliches Zurücksetzen der thermischen 
Abschaltung zu vermeiden, darf dieses 
Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, 
wie z. B. eine Zeitschaltuhr, oder an einen 
Stromkreis angeschlossen werden, der 
regelmäßig vom Stromversorger ein- und 
ausgeschaltet wird.

19. WARNUNG: Um Überhitzung zu vermeiden, 
decken Sie den Heizlüfter nicht ab.

20. Der Heizlüfter darf nicht unmittelbar unter 
einer Steckdose stehen.

21. Vorrichtungen zur Trennung vom Stromkreis, 
die mit einer Kontakttrennung in allen Polen 
versehen sind, müssen gemäß den Verdrah-
tungsvorschriften in die feste Verdrahtung 
eingebaut werden.

22. Der Heizlüfter muss mindestens 1,8m über 
dem Boden montiert werden.

23. Verwenden Sie diesen Heizlüfter nicht in un-
mittelbarer Nähe eines Bads, einer Dusche 
oder eines Schwimmbeckens.
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WARNUNG:
Das Gerät nicht berühren wenn es in Betrieb 
ist! Die Lüftungsöffnungen nicht bedecken!

MONTAGE (siehe Abb. 1):
Bohren Sie in einer Höhe von 1,8m vom 
Boden entfernt zwei Löcher in die Wand. Der 
Durchmesser der Löcher sollte in den Dübel 
passen. Nach Anbringen der Dübel, den 
Haken mit Hilfe der Schrauben festmachen. 
Vergewissern Sie sich, dass der Haken fest 
angebracht ist und hängen Sie den Heizlüfter 
auf. Die Klemme unter dem Haken sollte in die 
Nute am Gehäuseboden einrasten. 

BEDIENUNG  
(am Gerät und mit der Fernbedienung)
1.  Stecken Sie das Gerät ein und schalten es 

ein, indem Sie die rote Taste 0 / I drücken. 
Das Gerät geht in den Standby-Modus und 
auf dem Display erscheint “  ”:

2.  Drücken Sie einmal die Taste „F“, wechselt 
das Produkt in den Ventilationsmodus. Auf 
dem Display wird „--“ (Abb. A) angezeigt. 
Durch einen zweiten Druck wird das Produkt 
im Modus leicht Heizen betrieben. Die 
Anzeige auf dem Display entspricht Abb. 
B. Ein dritter Druck wechselt zum Modus 
stark Heizen. Die Anzeige auf dem Display 
entspricht der Abb. C. Durch einen vierten 
Druck wechselt das Gerät in den Modus 
Schwingen. Auf dem Display wird wie in 
Abb. C dargestellt „--/    “ angezeigt. 
Ein fünfter Druck wechselt in den Standby-
Modus und das Display zeigt wie in Abb. A 
dargestellt „--“ an. Das Kühlgebläse arbeitet 
für 30 s und das Produkt wechselt anschlie-
ßend in den Standby-Modus.

A B C
3. Drücken Sie die Taste ”  “zum Einstellen 

des Timers (00-12 Stunden). Durch einma-
liges Drücken der Taste wird der Timer um 
eine Stunde erhöht. Nach dem Einstellen der 
Zeit zeigt das Display die aktuelle Einstellzeit 
für 5 Sekunden an und kehrt dann zur vorhe-
rigen Anzeige zurück. Die Anzeige  
”  “ leuchtet auf. Das folgende Foto zeigt 
ein Beispiel für die Einstellung von 8 Stunden:

4. Einschaltzeitpunkt „EIN“: Drücken Sie im 
Standby-Modus die Timer- Taste ”  “ um 
den Einschaltzeitpunkt von 00-12 Stunden 
einzustellen. Nach vollständiger Einstellung 
zeigt das Display den Einschaltzeitpunkt an. 
Die Anzeige ”  “ leuchtet auf. Die Anzeige 
verringert sich automatisch für jede ver-
strichene Stunde um 1 Stunde. Wenn der 
Einschaltzeitpunkt erreicht ist, schaltet sich 
das Gerät automatisch ein. Die standardmä-
ßig voreingestellte Temperatur beträgt 23°C 
beim Einschalten zum Einschaltzeitpunkt. Das 
folgende Foto zeigt ein Beispiel für die Festle-
gung des Einschaltzeitpunkts in 8 Stunden: 

Hinweis: Wenn Sie die Temperatur und das 
Wochenprogramm nicht einstellen, schaltet sich 
das Produkt nach 12 Stunden Laufdauer auto-
matisch aus und geht in den Standby-Modus. 

BEDIENUNG (NUR mit der Fernbedienung)
Hinweis: Während der Verwendung der 
Fernbedienung müssen Sie mit dem Fern-
bedienungssender auf den Fernbedienungs-
empfangsbereich des Geräts zielen, um eine 
korrekte Funktion sicherzustellen.
1. Drücken Sie ”  “, und das Produkt wechselt 

in den Betriebsmodus. Siehe nachstehend: A
2. Wenn Sie ”  “ das erste Mal drücken, 

dann wechselt das Produkt in den Modus 
leicht Heizen. Auf dem Display wird “-- /  ” 
angezeigt. Siehe nachstehend: B. Erneutes 
Drücken wechselt zum Modus stark Heizen. 
Auf dem Display wird  “--/    ”.angezeigt. 
Siehe nachstehend: C

A B C
3. Drücken Sie die Taste ” “ um die 

Schwenkfunktion zu aktivieren. Erneutes 
Drücken beendet die Schwenkfunktion 
wieder;

4. der Timer  der Fernbedienung hat 
dieselbe Funktion wie die Timer-Taste am 
Gerät.

AKTUELLE ZEIT / AKTUELLEN TAG EIN-
STELLEN (kann sowohl im Standby-Modus 
als auch im Betrieb eingestellt werden):
1. Drücken Sie die Taste ”SET” einmal. Das 

Display zeigt als Ausgangswert „12“ an. 
Drücken Sie die Tasten “+/−“ um die aktuelle 
Stunde einzustellen (24 Stunden-Modus). 



Drücken Sie die Taste “SET“ erneut. Das 
Display zeigt als Ausgangswert „30“ an. 
Drücken Sie die Tasten “+/−“ um die aktuelle 
Minute (00-59 Minuten) einzustellen. Dann 
drücken Sie die Taste “SET“ zum dritten Mal. 
Das Display zeigt den Tag “d7” an. Drücken 
Sie die Tasten “+/−“ um den aktuellen Tag 
einzustellen (Montag-Sonntag: d1-d7). 
Dann drücken Sie die Taste  „OK “, um die 
Einstellung zu bestätigen. Das Display zeigt 
die vorherigen Einstellungen an.

 Beispiel: Einstellung auf Mittwoch, 9.30 Uhr 
unter 25°C mit Stufe 2 heizen. Bitte sehen 
Sie sich dazu die folgenden Abbildungen an:

A B C
Hinweis: 
Obenstehende Zeit/Tag-Einstellungen bleiben 
solange erhalten, solange sich das Produkt im 
Standby-Modus befindet oder eingeschaltet 
ist. Durch Ausschalten oder Trennen vom 
Stromnetz wird eine Neueinstellung notwendig. 
Sie können SET drücken, um die Zeit/den Tag 
zu überprüfen.  
2.  Temperatur einstellen
 Drücken Sie im Betrieb die Tasten „+/−„. Im 

Display wird standardmäßig „23“ angezeigt. 
Drücken Sie die Tasten „+/−„, um die ge-
wünschte Temperatur einzustellen (Tempe-
raturbereich 10-49°C). Drücken Sie die Taste 
„OK“, um die Einstellung zu bestätigen.

 Beispiel: Die aktuelle Umgebungstemperatur 
beträgt 15°C. Bei einer eingestellten Tempe-
ratur von 25°C zeigt das Display folgendes 
an:

Hinweis:
Beim Einstellen der Temperatur wird der 
SMART-Betrieb verwendet:
1) Temperatureinstellung – Umgebungstempe-

ratur > 2°C: Betrieb mit hoher Leistung;
2) 0°C< Temperatureinstellung – Umge-

bungstemperatur =< 2°C: Betrieb mit nied-
riger Leistung;

3) Temperatureinstellung – Umgebungstem-
peratur = 0°C: Der Kühllüfter arbeitet 30 
Sekunden lang, um die verbleibende Hitze 
aus dem Gerät abzuleiten, und geht dann in 
den Standby-Modus.

4) Nach dem Schalten in den Standby-Modus, 
wenn das Gerät abgekühlt ist und: 

 die Temperatureinstellung – Umge-
bungstemperatur >= 2°C: Das Gerät schaltet 
sich wieder ein und setzt den Heizvorgang 
fort.

 Wenn Sie die Temperatureinstellung abbre-
chen möchten, drücken Sie die Taste “  “ 
um Heizen auszuwählen ”  ”oder  
“  ” ”  ”, um ohne Temperatureinstellung 
fortzufahren. Die Anzeige „°C“ erlischt. Nach 
durchgehendem 12-stündigen Heizen wird 
das Kühlgebläse für 30 Sekunden betrieben, 
bevor das Produkt in den Standby-Modus 
wechselt.

WOCHENPROGRAMM EINSTELLEN  
(NUR mit der Fernbedienung)
Nach vollständiger Einstellung der aktuellen 
ZEIT/ des aktuellen TAGS, folgen Sie diesen 
Schritten zum Einstellen des Wochenpro-
gramms:
1) Drücken Sie die Taste ”  “, um den Betrieb 

des Geräts zu starten.
2) Drücken Sie “P“, P“ leuchtet auf. Das Gerät 

schaltet in den Modus für die Einstellung des 
Wochenprogramms: Siehe unten: A

3) Drücken Sie die Taste „DAY“. Das Display 
zeigt d1 ~ d7 an. Stellen Sie den Tag für den 
Betrieb ein (Montag-Sonntag: d1 ~ d7). Wie 
zum Beispiel Montag. Siehe unten: B

4) Drücken Sie die Taste „EDIT“. Das Display 
zeigt P1 ~ P6 an (für jeden Tag können ma-
ximal 6 Zeiträume eingestellt werden). Wie 
zum Beispiel P1. Siehe unten: C

5) Drücken Sie die Taste „TIME/on“. Das Dis-
play zeigt standardmäßig „00“ an. Drücken 
Sie die Taste „TIME/on“ so oft wie nötig, um 
die Einschaltzeit einzustellen. Wie zum Bei-
spiel die Einschaltzeit 7.00 Uhr (Hinweis: die 
Einschaltzeiten 0-24 stehen zur Auswahl). 
Siehe unten: D

6) Drücken Sie die Taste „TIME/off“. Das Dis-
play zeigt standardmäßig die im vorherigen 
Schritt eingestellte Einschaltzeit an. Drücken 
Sie die Taste „TIME/on“ so oft wie nötig, um 
die Ausschaltzeit einzustellen. Wie zum Bei-
spiel die Abschaltzeit 13.00 Uhr ein (Display 
in der Abbildung). (Hinweis: Die Abschaltzeit 
muss später als die Einschaltzeit sein. Wenn 
Einschaltzeit gleich Ausschaltzeit ist, geht 
das Gerät in den Standby-Modus). Siehe 
unten: E

A B C
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7) Drücken Sie „+/−„, um die Zieltemperatur 
einzustellen (Temperaturbereich 10-49°C).

8) Wiederholen Sie die Schritte 2-7. Sie können 
das gesamte Wochenprogramm einstellen 
und jeden Tag (die Einschalt- und Ausschalt-
zeit für jeden Zeitraum wird angezeigt).

9) Nach der obenstehenden Einstellung drü-
cken Sie „DAY“, um den Tag auszuwählen, 
an dem das Gerät eingeschaltet werden soll. 
Drücken Sie dann „EDIT“, um die Einschalt-
zeit an diesem Tag auszuwählen. Drücken 
Sie „+/−„, um die gewünschte Temperatur 
einzustellen (Temperaturbereich 10-49°C). 
Drücken Sie „OK “, um die Einstellung zu 
bestätigen.

10) Um das Wochenprogramm abzubrechen, 
drücken Sie die Taste „P“ erneut. „P“ erlischt. 
Das Wochenprogramm ist ausgeschaltet. 
Das Gerät kehrt zum vorherigen Betrieb 
zurück.

Hinweis:
- Nachdem die obigen Einstellungen abge-

schlossen sind und das P-Programm funkti-
oniert, drücken Sie ”DAY / EDIT / TIME/on / 
TIME/off“ um die Einschaltzeit für jeden Tag 
und jeden Zeitraum zu überprüfen,

- Die Einschaltzeiten sind 00 ~ 24 Stunden 
und können nicht auf Minuten eingestellt 
werden.

- Die „ZEIT / AUS“ kann nicht früher als die 
„ZEIT / EIN“ sein.

- Wenn „ZEIT / EIN“ mit „ZEIT / AUS“ iden-
tisch ist, wechselt das Gerät in den Standby-
Modus.

Hinweis:
- Wenn das Gerät mit dem Hauptschalter 

ausgeschaltet wird, der Strom ausfällt oder 
der Netzstecker ausgesteckt wird, muss das 
Gerät zurückgesetzt werden. 

- Sie können die Taste SET drücken, um zu 
überprüfen, dass Sie Zeit / Tag einstellen. 

STELLEN SIE DIE ERKENNUNG EINES 
OFFENEN FENSTERS EIN  
(NUR über Fernbedienung):
1). Drücken Sie die Taste „  “, um den Betrieb 

des Geräts zu starten. Einen Moment 
lang heizen, bis das Gerät die Temperatur 
erreicht hat.

2). Drücken Sie „ “ auf der Fernbedienung. 
Die Anzeige „ /°C“ leuchtet auf. Die 

Temperaturanzeige zeigt standardmäßig 
„23“ an. Drücken Sie die Tasten „+/−„, um 
die Zieltemperatur einstellen. Wenn bei ak-
tivierter Erkennung eines offenen Fensters 
die Umgebungstemperatur innerhalb von 10 
Minuten um 5-10°C fällt , beendet das Gerät 
innerhalb von 30 Minuten den Betrieb und 
wechselt in den Standby-Modus. Drücken 
Sie dann die Taste „  “, um das Gerät 
einzuschalten.

3). Drücken Sie die Taste „ “ erneut, um die 
Erkennung eines offenen Fensters wieder 
auszuschalten. „ “ erlischt und das Gerät 
kehrt zum vorherigen Betrieb zurück.

 Abbildung F zeigt, wie 23°C mit aktivierter 
Erkennung eines offenen Fensters einge-
stellt sind.

4). Wenn sowohl die Erkennung eines offenen 
Fensters als auch das Wochenprogramm 
aktiviert sind, funktioniert das Gerät während 
der Ausschaltzeiten des Wochenprogramms 
nicht. Während der Einschaltzeiten des 
Wochenprogramms ist die Temperaturein-
stellung von der Temperatureinstellung bei 
aktivierter Erkennung eines offenen Fensters 
abhängig. Abbildung G unten zeigt das:

F G
Hinweis:
- Bevor Sie das Wochenprogramm einschal-

ten, müssen Sie den Tag und den Zeitraum 
einstellen, ansonsten ist der wöchentliche 
Standardzustand „00“, was nicht funktioniert.

WARTUNG UND REINIGUNG
- Achtung: Verwenden Sie niemals Reini-

gungsmittel oder Chemikalien. Dies kann 
Schäden an Kunststoffteilen verursachen.

- ACHTUNG: Lassen Sie das Gerät vollstän-
dig abkühlen, bevor Sie es anfassen oder 
reinigen.

- Zur Vermeidung von Brand- oder Strom-
schlaggefahr im Geräteinneren

- reinigen Sie nur die Außenwand des Geräts, 
indem Sie sie mit einem weichen, feuchten 
Tuch mit oder ohne Seife vorsichtig abrei-
ben.

- Reinigen Sie regelmäßig die Lufteinlass- 
und Luftauslassöffnungen des Ventilators.
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Modell FA-5571-1/FA-5571-2

Position Symbol Wert Einheit Position Einheit

Heizleistung Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische Speicherung 
lokales Raumheizgerät (bitte wählen)

Nenn-Heizleistung Pnom 2,0 KW Manuelle Heizleistungsregelung, mit 
integriertem Thermostat

Nicht 
zutreffend

Minimale 
Heizleistung 
(indikativ)

Pmin 0,0 KW Manuelle Heizleistungsregelung mit Raum- 
und/oder Außentemperatur-Rückmeldung

Nicht 
zutreffend

Maximale Dauer-
heizleistung

Pmax 2,0 KW Elektronische Heizleistungsregelung 
mit Rückmeldung der Raum- und/oder 
Außentemperatur

Nicht 
zutreffend

Zusätzlicher Stromverbrauch Gebläseheizleistung Nicht 
zutreffend

Bei Nenn-
Heizleistung

elmax 0,0 KW Art der Heizleistungs-/Raumtemperaturregelung (bitte 
wählen)

Bei minimaler 
Heizleistung

elmin 0,0 KW Einstufige Heizleistung und keine 
Raumtemperaturregelung

[nein]

Im Stand-by-
Modus

elSB 0,001 KW Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 
Raumtemperaturregelung

[nein]

mit mechanischem Thermostat 
Raumtemperaturregelung

[ja]

mit elektronischer Raumtemperaturregelung [nein]

elektronische Raumtemperaturregelung plus 
Tageszeitschaltuhr

[nein]

elektronische Raumtemperaturregelung plus 
Wochenschaltuhr

[nein]

Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachselektionen 
möglich)

Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserkennung

[nein]

Raumtemperaturregelung, mit 
Fensterüberwachung

[nein]

mit optionaler Fernüberwachung [nein]

mit adaptiver Startregelung [nein]

mit Laufzeitbegrenzung [nein]

mit schwarzem Glühlampenfühler [nein]

Kontakt TIMETRON Raimundgasse 1/8, A-1020 Vienna, Austria

Entsorgung
Helfen Sie mit beim Umweltschutz!
Entsorgen Sie Elektroaltgeräte nicht mit dem Hausmüll. Geben Sie dieses Gerät an einer 

Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab.

MANUAL DE INSTRUCŢIUNI
Vă rugăm citiţi cu grijă manualul de instrucţiuni 
pentru a obţine rezultatele cele mai bune.

CONECTAREA LA REŢEA
Asiguraţi-vă ca tensiunea reţelei este aceeaşi 
ca cea trecută pe plăcuţa de voltaj de pe aparat.

Avertizare: pericol de incendiu, de electrocutare, 
de vătămări corporale și pagube materiale.
Înainte de a folosi acest aparat, citiți și 
respectați întotdeauna recomandările privind 
siguranța aplicabile în timpul instalării, utilizării 
și întreținerii.

INSTRUCŢIUNI DE SECURITATE
1.   Aeroterma trebuie montat pe perete 

cu gura de ieşire în jos, sau plasată pe 
suprafaţă plană. Nu o poziţionaţi instabil sau 
îngrămădit. 

2.   Vă rugăm nu folosiţi aeroterma în locuri 
pline cu combustibil sau gaze explozive. Nu 
acoperiţi gura de ieşire

3.   În cazul în care cablul de alimentare este 
avariat, trebuie înlocuit de producător, 
reprezentantul acestuia de service sau 
alt personal calificat în scopul prevenirii 
pericolelor. 

4.   Dacă aparatul este nesupravegheat sau sub 
reparaţie, deconectaţi de la priză. 

5.   Vă rugăm nu atingeţi aeroterma cu mâinile 
ude sau cu alt conductor. 

6.  Dacă se strică motorul, opriţi imediat. 
7.   În timpul folosirii aerotermei, nu ţineţi uşa 

sau geamul deschise continuu, acestea pot 
influenţa efectul de încălzire. 

8.   Dacă doriţi să opriţi aparatului: comutaţi 
întrerupătorul în poziţia oprit, după care 
aparatul va mai ţine în funcţiune ventilatorul 
aproximativ 30 de secunde până evacuează 
aerul rece, după care se opreşte şi puteţi 
să-l deconectaţi de la priză. 

9.   Montaţi aeroterma pe perete, în baie departe 
de apă. 

10.  Pentru telecomandă folosiţi baterii 1x 
CR2025. 

11.  Dacă produsul trebuie reparat, cereţi 
ajutorul personalului specializat sau a 
departamentului de întreţinere al companiei 
noastre. 

12.  Acest aparat nu este destinat persoanelor 
cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau lipsite de experienţa şi de 
cunoaşterea produsului (inclusiv copii), 
în afara cazului în care acestea sunt 

supravegheate de o persoană în măsură să 
o facă. 

13.  Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se 
juca cu acest aparat. 

14. Curățarea și operațiunile de întreținere 
permise pentru utilizatorul adult nu trebuie 
să fie efectuate de copiii fără supraveghere.

15. Copiii care nu au vârsta de cel puțin 3 ani 
trebuie să stea departe de acest aparat, cu 
excepția situației în care sunt permanent 
supravegheați.

16. Copii care au vârsta între 3 ani și opt ani 
au voie doar să pornească / să oprească 
aparatul, cu condiția ca acesta să fi fost 
așezat în poziția sa normală de funcționare, 
prevăzută și dacă ei au fost supravegheați 
sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului 
în condiții de siguranță și înțeleg pericolele 
implicate. Copii care au vârsta între 3 ani și 
opt ani nu au voie să conecteze aparatul la 
priza electrică, nici să regleze sau să curețe 
aparatul și nici să efectueze operațiunile de 
întreținere permise pentru utilizatorul adult.

17. ATENȚIE - Unele părți ale acestui produs 
pot deveni foarte fierbinți și pot provoca 
arsuri. Este necesară atenție deosebită 
atunci când sunt prezenți copiii sau 
persoanele vulnerabile.

18. ATENȚIE: Pentru a evita pericolul cauzat 
de resetarea accidentală a deconectării 
încălzirii, acest aparat nu trebuie să fie 
alimentat printr-un dispozitiv de comutare 
extern, precum un temporizator și de 
asemenea nu trebuie să fie conectat la un 
circuit care este pornit și oprit periodic de 
către o instalație.

19. AVERTIZARE: Pentru a se evita 
supraîncălzirea, nu acoperiți radiatorul.

20. Radiatorul nu trebuie să fie amplasat imediat 
sub o priză electrică de perete.

21. Este necesar ca, în cablurile electrice fixe, 
să fie încorporate dispozitive de deconectare 
care au contacte de separare pentru toate 
firele cablului, în conformitate de regulile de 
cablare.

22. Radiatorul trebuie să fie instalat la înălțimea 
de cel puțin 1,8m deasupra podelei.

23. Nu utilizați acest radiator în imediata 
vecinătate a unei băi, a unei cabine de duș 
sau a unei piscine.

AVERTIZARE:
Nu atingeţi aparatul în funcţiune şi nu 
acoperiţi gurile de intrare şi ieşire!


